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МІЖНАРОДНО-ПРАВОВЕ ВРЕГУЛЮВАННЯ ЕМІГРАЦІЇ З ПОЛЬЩІ  

ДО ЄВРОПЕЙСЬКИХ КРАЇН У МІЖВОЄННИЙ ПЕРІОД 
 
У статті висвітлено засади еміграційної політики Другої Речі Посполитої щодо європейських країн. Проаналізо-

вано міжнародно-правову діяльність польської влади із врегулювання питань континентальної еміграції та укладені 
нею міжнародні еміграційні угоди. 

Ключові слова : еміграційні міждержавні угоди, еміграційна політика Польщі, міжнародно-правове врегулювання 
еміграції з Польщі.  

 
Постановка наукової проблеми та її значення. У 

державній політиці міжвоєнної Польщі врегулювання 
питань еміграції займає особливе місце. За відсутності 
можливостей швидких соціально-економічних змін, 
польська влада розглядала її як важливий засіб розв'я-
зання питань зайнятості населення, його матеріального 
забезпечення та соціальної стабільності. Пошук сталих 
зовнішніх ринків праці, забезпечення соціальних прав 
своїх співвітчизників за кордоном, регулювання через 
працевлаштування за кордоном соціальних та політич-
них процесів різних регіонів набуло у Другій Речі По-
сполитій системного характеру.  

Дослідження діяльності польської влади із міжнаро-
дно-правового врегулювання питань еміграції має важ-

ливе значення не лише через відсутність такого роду 
робіт в українській історіографії, а й з огляду на важли-
вість поширення досвіду еміграційної політики Польщі в 
Україні, яка останнім часом активно долучилася до гло-
бального ринку праці.  

Аналіз досліджень даної теми. У сучасній україн-
ській історичній науці підняті у статті питання комплекс-
но не досліджувалися. Виключенням є лише наукові 
розвідки С. Качараби, у яких автор висвітлюючи причи-
ни еміграції із західноукраїнських земель одним із чин-
ників останніх розглядає й еміграційну політику та умо-
ви еміграції до різних країн. 

Значно ґрунтовніше ця тема висвітлена польськими 
дослідниками. 
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Важливим джерелом для дослідження даної теми є 
публікації державних чиновників та теоретиків польсь-
кої міжвоєнної еміграційної політики: Ю. Околовича, 
А. Зарихти, М. Шавлецького, Ю. Влодека, З. Людкеви-
ча, М. Красоцького, М. Панкевича, С. Юркевича та ін. 

Цінний аналіз польської еміграційної політики міс-
тять роботи авторитетних польських істориків Е. Коло-
дзея, Г. Яновської, А. Пачковського, А. Пільха, П. Кра-
шевського, Я. Красуцького та ін. 

Мета і завдання статті полягають у дослідженні ді-
яльності польської влади із міжнародно-правового вре-
гулювання питань еміграції із європейськими країнами; 
аналізі укладених Польщею із європейськими країнами 
еміграційних угод; висвітлені позиції імміграційних країн 
щодо польських емігрантів; відстеженні механізмів ре-
гулювання еміграційних процесів. 

Виклад основного матеріалу й обґрунтування 
отриманих результатів дослідження. Масовий еміг-
раційний рух кінця ХІХ – поч. ХХ ст. з територій ново-
утвореної польської держави активно поновився після 
закінчення Першої світової війни. Великі сподівання на 
швидку ефективну організацію економіки молодої дер-
жави зіткнулися із жорсткими реаліями та труднощами 
становлення основ державного життя. В умовах еконо-
мічної скрути суспільство вдалося до перевіреного спо-
собу розв'язання економічних труднощів шляхом еміг-
рації до уже сформованих напередодні війни іммігра-
ційних ринків. Польська влада, усвідомлюючи безви-
хідь, почала цьому активно сприяти та скеровувати 
стихійний рух в контрольоване русло.  

Засади польської еміграційної політики, які втілюва-
лися в життя впродовж міжвоєнного періоду, яскраво 
окреслив теоретик та організатор польської еміграцій-
ної політики Юзеф Околовіч. Розмірковуючи над за-
вданнями польської держави в питаннях еміграції він 
писав: "Польська еміграційна політика має полягати на 
прагненні завжди зводити еміграційний рух до норма-
льних меж продиктованих необхідністю, яка його спри-
чиняє, аби приносити для країни якнайменше страт і як 
найбільше користі...  

...Пошук нових еміграційних ринків має здійснювати-
ся польською владою з огляду на економічні і політичні 
інтереси. ...Попри властиві розбіжності інтересів країн, 
при укладанні економічних угод польська сторона пови-
нна домагатися: недопущення жодних обмежень для 
своїх громадян з огляду на їх польське походження; 
трактування їх прав на рівні із іммігрантами із найбільш 
промислово розвинутих країн; забезпечення свободи 
переміщення та працевлаштування; свободу діяльності 
польських опікунських установ та товариств; визнання 
дорожніх посвідчень особистості, виданих польською 
владою; співпраці у боротьбі із торгівлею живим това-
ром [19, с. 8 – 9, 17].  

В перші повоєнні роки, в силу геополітичних та еко-
номічних змін, найбільш привабливою із європейських 
імміграційних країн для Польщі була Франція. Спочатку 
французьке керівництво зволікало із офіційними пере-
мовинами із Польщею щодо можливостей еміграції. 
Французи сподівалися, що їм вдасться відбудувати кра-
їну залучаючи німецьких військовополонених та за ра-
хунок коштів отриманих від військових репарацій. По-
боювалися напливу дешевої польської робочої сили і 
французькі робітники. Проте, коли стало зрозуміло, що 
використати німецьких військовополонених не вдасть-
ся, французька сторона розпочала активну підготовку 
польсько-французької еміграційної угоди. Прискорило 
цей процес підписання 28 червня 1919 р. Версальсько-
го договору, який передбачав швидке звільнення німе-
цьких військовополонених.  

Підготовка тексту еміграційної угоди виявила розбі-
жності у підходах сторін. Так, представлений Францією 

проект конвенції не передбачав польським робітникам 
французьких страхових виплат та надавав французь-
ким рекрутаційним місіям в Польщі майже повну неза-
лежність від польської влади. Під впливом робітничих 
організацій цей проект конвенції був відхилений поль-
ським урядом. 25 серпня 1919 р. французькій делегації, 
яка перебувала у Варшаві, було представлено польсь-
кий проект конвенції [17, с. 77].  

Остаточне узгодження тексту та підписання польсь-
ко-французької "Конвенції у справах еміграції та імміг-
рації " відбулося 3 вересня 1919 р. Текст конвенції 
став результатом компромісу й значних поступок з 
польської сторони, вмотивованих прагненням на-
йшвидшого розв'язання питання безробіття та посла-
блення соціальної напруги в містах. В серпні – вересні 
1919 р. в країні пройшла хвиля робітничих страйків, 
зокрема в Заглембю Домбровським і в Лодзі, а також 
розпочалися приготування до жовтневого селянського 
страйку. Міністерство закордонних справ Польщі 
26 серпня 1919 р., готуючи подання про підписання 
конвенції з Францією зізнавалося, що еміграція є ве-
ликим злом і належить до політично дратівливих пи-
тань, оскільки робітничі партії та організації вимагали 
від влади створити належні економічні умови в країні 
та вгамувати масову еміграцію [17, с. 78]. З огляду на 
соціальну напругу польська й французька сторона 
вирішили, що конвенція вводилася в дію з моменту 
підписання, до ратифікації в парламентах двох країн.  

Франція передбачила за собою право контролю над 
виконанням положень конвенції, а також спеціальні 
привілеї для своїх рекрутаційних місій в Польщі. Поза 
увагою залишилися такі важливі питання, як адмініст-
ративне видворення польських громадян із Франції, 
створення профспілок, польського шкільництва, тощо. 
Конвенція порушувала питання страхування від нещас-
них випадків на виробництві, натомість справа пенсій-
ного забезпечення було врегульована пізніше в умові 
"Про допомогу і суспільну опіку" від 14 жовтня 1920 р. 
Пенсію й соціальне страхування мали право отримати 
лише ті польські робітники, які відпрацювали у Франції 
щонайменше 15 років [16, с. 61].  

Попри недоліки, слід відзначити, що польско-
французька еміграційна конвенція була першим поль-
ським міждержавним документом, в якому закладалися 
засади рівності охорони праці в еміграційній і іммігра-
ційній країнах; положення найбільшого привілеювання 
для громадян обох країн, а також обмеження свободи 
міграції лише у випадку погіршення умов на ринку пра-
ці. Попри те, що угода передбачала індивідуальну рек-
рутацію, основний акцент здійснювався на колективний 
відбір бажаючих та відповідні вповноваження францу-
зьких місій. Колективний відбір для французької влади 
був значно вигіднішим, оскільки давав можливість ске-
ровувати бажаючих за дешевшу плату до найбільш 
знищених війною місць [12].  

Запроваджена угода надавала польській владі гнуч-
кий інструмент контролю над здійсненням відбору за-
робітчан через Державні управління посередництва 
праці, що дозволяло вгамувати стихійність цього руху 
та впливати на соціально-економічне становище окре-
мих регіонів. На думку відомого українського дослідника 
професора Степана Качараби це також надавало мож-
ливість польській владі контролювати національний 
склад емігрантів [1, с. 319]. 

Загалом конвенція передбачала: колективне конт-
рактування робітників за кошти підприємств іншої краї-
ни при дотриманні положень цієї конвенції; робітники-
іммігранти мали отримувати таку ж винагороду за пра-
цю, як і місцеві робітники тієї ж категорії; не вимагалося 
жодних спеціальних дозволів від робітників, або їхніх 
родин, які виїжджали індивідуально з однієї країни до 
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іншої з метою пошуку праці; влада кожної із країн за-
безпечувала опіку над робітниками і стежила за дотри-
манням щодо них діючого на її території законодавства; 
уряд країни роботодавців залишав за собою право ви-
значати місцевості, до яких скеровуватимуться робітни-
ки; за взаємною згодою урядів обох країн встановлюва-
лася кількість і категорії робітників, котрі підлягали ко-
лективному набору до праці; контрактуванням робітни-
ків у Польщі займалися Державні управління посеред-
ництва праці і опіки над емігрантами, а у Франції – Дер-
жавні управління посередництва праці; законтрактовані 
перед виїздом підлягали кваліфікації офіційною місією 
уряду, на території якого будуть працевлаштовані [12]. 

З часом було підписано додаткові умови, проте вони 
суттєво не вплинули на поліпшення становища поляків 
у Франції і польський уряд став ініціювати перегляд 
конвенції від 3 вересня 1919 р. МЗС навесні 1923 р. 
було підготовлено пропозиції, щодо прирівнення поль-
ських робітників із французькими в питаннях оплати 
праці і соціального захисту. Пропонувалося зменшити 
вповноваження французьких місій в Польщі та органі-
зувати мережу польських шкіл і мовних курсів у Франції, 
а також розширити дії конвенції на територію Ельзасу і 
Лотарингії. Проте, французький уряд не поспішав пере-
глядати досягнуті домовленості. Переговори розпоча-
лися 25 березня 1924 р. в Парижі і закінчилися підпи-
санням 17 квітня 1924 р. порозуміння, яке врегульову-
вало окремі спірні питання. Французька сторона пого-
дилася не висилати польських робітників, які зірвали 
контракти з вини працедавця. Польські чиновники у 
якості спостерігачів могли бути присутні під час відбору 
претендентів французькими місіями. Франція також 
зобов'язувалася надати можливості шкільного навчання 
дітям іммігрантів та задіяти більше імміграційних інспе-
кторів із знанням польської мови. Згідно досягнутих 
домовленостей функції французької місії в Познані пе-
реходили до відділення Еміграційного управління 
Польщі. Французькі роботодавці брали на себе зобов'я-
зувалися утримувати мовні курси [17, с. 101]. 

Для вирішення поточних питань 3 лютого 1925 р. 
було створено польсько-французьку Дорадчу комісію, 
яка збиралася неменше ніж раз на рік, або у разі потре-
би, за вимогою однієї із сторін. Засідання цієї комісії 
проходили почергово у Варшаві або Парижі. До компе-
тенції її належало встановлення щорічного контингенту 
робітників і визначення територій Польщі звідки здійсню-
вався відбір бажаючих до праці, а також райони Франції 
куди скеровувались польські заробітчани [7, с. 3].  

Окремі положення конвенції були уточнені протоко-
лом польсько-французьких переговорів підписаного у 
Парижі 13 лютого 1925 р. Зокрема, якщо робітник, кот-
рий після приїзду до Франції виявлявся хворим, до міс-
ця роботи не направлявся, якщо ж стан його здоров'я 
через деякий час йому не дозволяв працювати, то він 
підлягав репатріації. Польське консульство за місцем 
перебування іммігранта надавало йому безкоштовну 
візу і кошти на залізничний квиток для повернення на 
батьківщину [23, с. 125]. 

30 грудня 1925 р. між Польщею та Францією було 
підписано консульську конвенцію. Згідно із нею, кон-
сульські установи обох держав, окрім регламентованих 
угодою функцій, зобов'язувалися стежити за дотриман-
ням еміграційних угод, організовувати опіку над грома-
дянами своїх країн, вимагати відшкодувань за нещасні 
випадки на виробництві, видавати паспорти, відкривати 
візи тощо. На території Франції польські консульські 
представництва створювалися в Парижі, Бордо, Гаврі, 
Лілі, Ліоні, Марселі, Ніцці, Страсбурзі [18]. 

Окремим польсько-французьким документом було 
врегульовано умови праці шахтарів. "Конвенцію про 
соціальне страхування шахтарів" укладено 29 грудня 

1929 р. та ратифіковано у 1934 р. [15]. Вона поширюва-
лася на всіх робітників, котрі працювали у гірничодобу-
вній промисловості й гарантувала їм пенсійне забезпе-
чення у випадку старості, каліцтва, тощо. Цей документ 
не стосувався працівників зайнятих у промисловості, 
сільському господарстві та шахтарів, які раніше працю-
вали у Німеччині а також тих, хто мав перерваний стаж 
роботи [1, с. 319]. 

У 1935 р. Міністерство праці і суспільної опіки Польщі 
підготувало проект "Генеральної конвенції про соціальне 
страхування", яка охоплювала не лише шахтарів, а й 
робітників усіх інших категорій. Проте до початку Другої 
світової війни вона не була підписана [16, с. 67]. 

Регулюванням міграційних процесів з французької 
сторони займалося Міністерство праці та Міністерство 
сільського господарства. На території Польщі працював 
спеціальний орган – Французька місія працевлашту-
вання (Missions Francaises de la Main d'Oeuvre), яка тіс-
но співпрацювала з різними об'єднаннями французьких 
роботодавців, зокрема, Центральним комітетом кам'я-
новугільних шахт, Центральним об'єднанням спілок 
роботодавців спустошеного округу, Комітетом ливарни-
ків і залізорудних шахт Сходу, Центральною конферен-
цією сільськогосподарських спілок, Спілкою цукровиро-
бників [23, с. 91]. У 1924 р. французькими роботодав-
цями було утворено акціонерну спілку – Центральне 
імміграційне товариство (ЦІТ), яке невдовзі перебрало 
на себе функції відбору бажаючих, виробничої селекції і 
перевезення емігрантів [9]. 

З польського боку за організацію еміграції відпові-
дало Міністерство праці і суспільної опіки, репрезенто-
ване Еміграційним управлінням і Департаментом посе-
редництва праці, а після їх ліквідації у 1932–1933 рр. 
Міністерство закордонних справ [3, с. 1]. 

Із середини 1922 р. зацікавлення в еміграції польсь-
ких сезонних робітників виявила Бельгія до якої польсь-
кі заробітчани потрапляли нелегально із Франції. До 
польської влади звернулися представники бельгійських 
видобувних підприємств з пропозицією спрямувати до 
країни велику групу робітників, здебільшого для праці в 
гірництві. Еміграційне управління Польщі, у відповідь, 
запропонувало виробити міждержавну угоду, або еміг-
раційну конвенцію, як було у випадку із Францією.  

Підписаний 30 грудня 1922 р. торгівельний договір 
між Польщею та Бельгією і Люксембургом передбачав, 
що в питаннях опіки над емігрантами буде застосовано 
принцип взаємності. Проте, у зв'язку із тим, що невели-
ка група бельгійських громадян, здебільшого високо-
кваліфікованих спеціалістів та інженерів були у значно 
вигіднішій ситуації ніж некваліфіковані робітники з 
Польщі, знайти принципу взаємності не вдалося. Бель-
гійці не погоджувалися зі свого боку із намірами польсь-
кої сторони скерувати свою заокеанську еміграцію ви-
ключно через Гданськ та вимагали привілеїв для своєї 
спілки "Red Star Line". В 1923 р. польська влада дозво-
лила перевезення своїх емігрантів через порт в Антве-
рпені [17, с. 104]. 

На весні 1924 р. у Бельгії вже працювало близько 4 
500 польських робітників, які нелегально прибули сюди 
з Франції і Німеччини. Більшість робітників, особливо з 
Вестфалії, не мали права забрати до Бельгії свої роди-
ни. Не дивлячись на те, що бельгійське законодавство 
не передбачало жодних спеціальних обмежень для 
чужоземців, неврегульований статус польських робіт-
ників, брак паспортів тощо, ускладнювали їх станови-
ще. В лютому 1925 р. польська влада повторно зверну-
лася до бельгійського уряду з пропозицією укладання 
міждержавної еміграційної угоди, проте знову зіткнула-
ся із зволіканнями [17, с. 105].  

Погоджуючись на рекрутацію своїх робітників до 
бельгійських копалень, польська влада надалі вишуко-
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вувала можливість дипломатичними засобами схилити 
уряд цієї країни до підписання офіційної угоди. На весні 
1929 р. Еміграційне управління стверджувало, що в 
Бельгії існує настільки великий запит на польських ро-
бітників, що деякі фірми проводять на території Польщі 
самовільний набір бажаючих. Міністерство закордонних 
справ намагалося досягнути домовленостей щодо під-
писання еміграційної конвенції із Бельгією ще й тому, 
щоб отримати додаткові аргументи для перегляду умов 
польсько-французької конвенції 1919 р. [4]. 

На весні 1930 р. ситуація довкола польсько-
бельгійського порозуміння змінилася. В Польщі значно 
зросло безробіття і спроби стримувати нелегальну емі-
грацію до Бельгії допоки не буде досягнуто офіційних 
домовленостей були недоречними. З кінця 1930 р. пев-
ний ріст безробіття розпочався в Бельгії, й хоча воно не 
торкнулося польських гірників, все ж утруднило можли-
вість знайти роботу нелегально [5, с. 1-7]. Досягнути 
часткових домовленостей вдалося 7 листопада 1931 р. 
підписанням польсько-бельгійської конвенції про стра-
хування шахтарів, проте вона так і не була ратифікова-
на Бельгією. Поза домовленостями залишилися питан-
ня пенсійного забезпечення польських емігрантів з Вес-
тфалії та Надренії [21, с. 457 – 460]. 

Із поліпшенням економічної кон'юнктури в Бельгії 
попит на додаткові робочі руки зріс. 1937 р. бельгійські 
підприємства знову звернулися до польської влади з 
пропозицією постачання значної кількості гірників. До 
вересня 1937 р. бельгійська рекрутаційна місія лише в 
Хшанові завербувала кілька тисяч бажаючих. Це дало 
підстави польській стороні відновити ініціативу, щодо 
підписання еміграційної угоди, проте бельгійці знову 
відмовили. Попри заборону колективного відбору бель-
гійські підприємці розпочали приймати польських робіт-
ників на індивідуальні контракти [8, с. 85]. У зв'язку із 
зменшенням запиту на робітників, через чергове погір-
шення економічного становища в Бельгії, польська вла-
да на це погодилася. Індивідуальні угоди не передбача-
ли компенсацій за переїзд та не давали жодної юридич-
ної підстави для дотримання прав емігрантів [22]. 

Попри повоєнну політичну кон'юнктуру для Польщі 
досить гостро стояло питання врегулювання міграцій-
ного руху з Німеччиною, одного із найбільших польсь-
ких довоєнних еміграційних ринків в Європі. Польська 
повоєнна нелегальна заробітчанська еміграція до цієї 
країни за обсягами майже рівнялася із чисельністю ле-
гальних переселенців до Франції.  

Тимчасову польсько-німецьку угоду в справі емігра-
ції було підписано 12 січня 1926 р. в Берліні. Згідно із 
нею Польща погоджувалася на видачу еміграційних 
паспортів заздалегідь визначеному контингенту сезон-
них робітників. Німеччина, в свою чергу, зобов'язувала-
ся зменшити кількість репатріантів і повертати їх до 
Польщі поетапно. Організацією сезонної еміграції з цьо-
го часу мали займатися від Польщі – Державні управ-
ління посередництва праці, а від Німеччини – Німецьке 
центральне робітниче управління [1, с. 329].  

9 грудня 1926 р. було підписано чергову тимчасову 
польсько-німецьку угоду на 1927 р. Цією угодою перед-
бачалося, що для організації еміграції Німецьке центра-
льне робітниче управління за порозумінням із польською 
стороною має надати трудові угоди відповідним Держав-
ним управлінням посередництва праці. Робітники, котрі 
отримали персональні запрошення від роботодавців, не 
підлягали колективній рекрутації, контракти і еміграційні 
паспорти надавалися для них польською стороною. Емі-
граційні паспорти видавалися безкоштовно, та не підля-
гали візуванню німецькими консульствами.  

Вартість переїзду через німецьку територію та ви-
трати на харчування відшкодовували роботодавці. Ні-
мецька сторона оплачувала польському уряду 1,20 ма-

рки за кожного робітника. Колективні перевезення до 
німецьких прикордонних станцій супроводжували пред-
ставники Еміграційного управління. 

Угода обумовлювала і питання рееміграції з Німеч-
чини польських громадян. Впродовж зимового періоду 
1926–1927 рр. до Польщі мали повернутися 8 000 робі-
тників, які постійно проживали в Німеччині до 1925 р. 
Німецький уряд, натомість, зобов'язував роботодавців і 
надалі працевлаштовувати польських заробітчан, які 
прибули до Німеччини до 1 січня 1919 р., а також одру-
жених із німецькими громадянами, багатодітних тощо.  

Німецькою стороною гарантувалося забезпечення 
польським робітникам страхування від нещасних випа-
дків на рівних із власними громадянами умовах, а також 
звільнення від відрахувань до фонду опіки над безробі-
тними [18, с. 123 – 126].  

"Технічна угода" цього договору, датована також 9 сі-
чня 1926 р., регламентувала технічні питання. Нею пе-
редбачалося, що в другій половині грудня кожного року 
Німецьке центральне робітниче управління повідомля-
тиме польське Еміграційне управління про орієнтовну 
кількість запитів в Німеччині на польських робітників, їх 
стать та вік у наступному році. Еміграційне управління в 
порозумінні із МПіСО, надавало німецькому представни-
ку перелік повітів та кількості осіб у кожному, звідки здій-
снюватиметься набір. Оголошення про рекрутацію у ви-
значених повітах здійснювалося управліннями посеред-
ництва праці через пресу. Збірні пункти для сезонних 
робітників до Німеччини знаходилися у Мисловіцах, 
Освенцімі, Одербургу і Ратиборі [2, с. 15 – 17]. 

Остаточні широкомаштабні домовленості між Поль-
щею та Німеччиною були викладені у "Конвенції у спра-
вах польських сільськогосподарських робітників" підпи-
саній 24 листопада 1927 р. у Варшаві. З польського 
боку її підписав директор Еміграційного управління 
С. Гавронський, а німецької – посол у Варшаві Ульрих 
Раушер. Вона складалася із 26 статей, які значною мі-
рою повторювали положення попередніх угод. Конвен-
ція передбачала, що Польська еміграція до Німеччини 
повинна мати лише сезонний характер. Повернення 
громадян Польщі, які прибули до Німеччини між 1 січня 
1919 р. і 31 грудня 1925 р. і працювали там постійно, 
мало здійснюватися поетапно в період від 1927 р. до 
1939 р. Польські сільськогосподарські робітники прирів-
нювалися до німецьких в галузі охорони праці, соціаль-
ної опіки, умов та оплати праці, вільного утворення 
професійних спілок [14].  

Попередньо сформовані міграційні традиції відкрили 
перед польськими еміграційними службами перспекти-
ви міждержавного врегулювання еміграції з Данією. У 
травні 1920 р. між Еміграційним управлінням з польсь-
кого боку та Союзом данських сільськогосподарських 
роботодавців було підписано угоду про сезонну емігра-
цію [6, с. 104-113]. Доповненням до угоди став торгове-
льний договір між Польщею і Данією підписаний у Вар-
шаві 23 березня 1924 р. Згідно із ним, польським се-
зонним робітникам було надано значні переваги щодо 
працевлаштування на сільськогосподарські роботи [13]. 
15 березня 1928 р. було підписано нове порозуміння 
між Польщею і Данією, щодо сезонних робітників, яке 
відрізнялося від попереднього насамперед вдоскона-
леним механізмом відбору робітників. Згідно із ним, 
данські представники могли набирати робітників тільки із 
контингенту дозволеного місцевими органами влади. Під 
час подорожі до місця роботи їх супроводжував предста-
вник Еміграційного управління. Перевага надавалася 
тим бажаючим, які уже працювали в Данії [10, с.3].  

Ще однією європейською країною, з якою Польща 
намагалася офіційно унормувати еміграційний рух, була 
Австрія. Офіційні переговори розпочалися наприкінці 
1920 р. і закінчилися підписанням 24 червня 1921 р. у 
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Кракові угоди щодо сезонних робітників [20, с. 51]. Проте, 
через несприятливі умови праці та мізерне число бажа-
ючих, ця угода не відіграла важливої ролі у врегулюванні 
напрямків та характеру польського еміграційного руху. 

Останнім європейським напрямком, який відкрився 
для польських сезонних емігрантів перед Другою світо-
вою війною були Латвія і Естонія. Офіційні переговори з 
Латвією розпочалися взимку 1938 р. Міністерство зако-
рдонних справ, побоюючись асиміляційних впливів і 
соціальної радикалізації, головний акцент робило на 
отримання від Латвії дозволу на збільшення культурно-
освітньої і церковної опіки своїх сезонних робітників. 
Польська сторона також передбачила заборону на в'їзд 
до Латвії литовців. Узгоджена "Угода між Польською та 
Латвійською республіками в справі польських сезонних 
сільськогосподарських робітників та інших" була підпи-
сана 29 жовтня 1938 р. Угода гарантувала зрівняння 
польських робітників із латвійськими в питаннях охоро-
ни праці, лікарської допомоги, арбітражу, судів, тощо. 
Визначено також умови грошових переказів емігрантів 
до Польщі. Текст угоди був ратифікований парламен-
тами двох країн [17, с. 233]. 

В пошуках еміграційних можливостей для промисло-
вих робітників польська влада звернула увагу на Есто-
нію. Після попередніх узгоджень між Міністерством соці-
альної опіки Польщі та Естонською сільськогосподарсь-
кою палатою, не дивлячись на погані умови праці, у чер-
вні 1937 р. було укладено відомчу угоду, яка передбачала 
працевлаштування в сільському господарстві 700 польсь-
ких робітників. Задоволена рівнем роботи естонська 
влада оголосила про наміром запросити у 1938 р. 4 000 
осіб, проте МЗС Польщі відмовило, вимагаючи укладан-
ня повноцінної еміграційної угоди, яка б гарантувала 
права не лише сільськогосподарським робітникам, а й 
зайнятим у промисловості і особливо в гірництві. Восени 
1938 р. у Таллінні розпочалися польсько-естонські пере-
говори, результатом яких стало підписання 22 листопада 
1938 р. "Угоди між Польщею та Естонською республікою 
у справі польських робітників" [1, с. 336]. Угода разом із 
додатковим порозумінням та кінцевим таємним протоко-
лом мали регулювати побут, умови праці, соціальні га-
рантії сільськогосподарських робітників. Естонська сто-
рона обіцяла поширити досягнуті домовленості й на 
промислових робітників. Проте, зрівняння польських ро-
бітників із естонськими не мало великого значення, оскі-
льки, соціальне законодавство цієї країни не охоплювало 
сільськогосподарських робітників задіяних у невеликих 
господарствах [17, с. 235]. Процес ратифікації цієї угоди 
та перспективи освоєння естонського ринку праці для 
Польщі був перерваний Другою світовою війною. Суттє-
вого впливу на загальну картину польського еміграційно-
го руху вона не мала. [16, с. 134].  

Варто, проте, відзначити, що відкриття додаткових 
сезонних ринків праці в Європі таких, як Латвія і Естонія 
для безробітних польських робітників, мало надзвичай-
но важливе політичне значення для польського уряду, 
поставленого фактом високої сезонної еміграції до Ні-
меччини в умови політичного тиску з погрозами закрит-
тя цього ринку для поляків. 

Дипломатична активність щодо укладання міжнаро-
дних еміграційних угод польської влади впродовж всьо-
го міжвоєнного періоду добре відтворює цілі еміграцій-
ної політики. З одного боку, Польща вела активні пере-
говори щодо укладення договорів із країнами, які мали 
першочергову вагу для польської сезонної еміграції. 
Слід визнати, що із всіма Європейськими країнами 
(окрім Бельгії), куди була скерована найбільша кількість 
польських сезонних робітників, їй це вдалося зробити. З 
іншого, – здійснювалися спроби пошуків нових перспек-
тивних ринків, які часто розглядалися як альтернативні 
в моменти загострення дипломатичних протиріч, або 
погіршення економічної кон'юнктури. 
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МЕЖДУНАРОДНО-ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ЭМИГРАЦИИ ИЗ ПОЛЬШИ  

В ЕВРОПЕЙСКИЕ СТРАНЫ В МЕЖВОЕННЫЙ ПЕРИОД 
В статье освещены принципы эмиграционной политики Второй Речи Посполитой в отношении европейских стран. Проанализи-

рованы международно-правовая деятельность польских властей по урегулированию вопросов континентальной эмиграции и заклю-
ченные ими международные эмиграционные соглашения. 
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INTERNATIONAL LEGAL REGULATION OF THE EMIGRATION FROM POLAND  

TO EUROPEAN COUNTRIES IN THE PRE-WAR PERIOD 
Principles of the Second Commonwealth of Poland emigration policy concerning European countries are found out in the article. It is analyzed the 

international legal activity of the Polish authority within continental emigration regulation and concluded international emigration agreement matter.  
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